
Час спустя!

Чэн Сяо Сяо нашла пещеру в более уединенной долине. Пещера была темной и загадочной.
Она хотела пройти дальше, чтобы расследовать её, но приостановилась и подумала некоторое
время. Затем она достала несколько цыплят, кроликов и белую редьку и положила их в пещере.

Как только все было готово, она вернулась по тому же пути. К тому времени, как встретилась с
двумя своими братьями, они уже насобирали достаточное количество дров. У неё не было
времени на отдых, когда она крикнула им: "Чжэн Юань! Чжэн Бинь!"

"Старшая сестра! Ты вернулась!"

"Ах, старшая сестра, что это в твоей руке? И двое цыплят?"

Чэн Сяо Сяо тайно достала двух цыплят и десять белых редисок из измерения. Двое братьев с
любопытством взглянули на белую редьку в её руке. Она улыбнулась: "Чжэн Юань, Чжэн Бинь,
я искала травы, когда внезапно наткнулась на пещеру. Тогда я нашла цыплят и вот это!"

"Цыплята в пещере? Старший брат, пойдем сходим за цыплятами!" - младший Чжэн Бинь был
очень взволнован.

Зачем собирать дрова, когда можно поймать цыплят? Они уже давно не ели мяса!

Чжэн Юань также слегка соблазнился, но ответил не сразу. Он взглянул на свою старшую
сестру.

Чэн Сяо Сяо улыбнулась и покачала головой: "Не думаю, что это принесет нам какую-нибудь
пользу. Мне потребовалось много усилий, чтобы поймать этих двух. Остальные убежали"

Братья были разочарованы. Чжэн Юань взглянул на белую редьку в руке Чэн Сяо Сяо,
спрашивая: "Старшая Сестра, а что это такое? Они вкусные?"

"Конечно вкусные! Я видела, как куры клевали их, поэтому попробовала сама. Со мной же ещё
все в порядке, разве нет?" - объясняя, она улыбнулась, протягивая им одну из них: "Вот, почему
бы вам, ребятки, не почистить одну и не попробовать?"

"Хорошо!"

"Я как раз проголодался!"

Они оба были мальчишками с растущими организмами, миски водянистой каши и кукурузной
булочки было недостаточно для них. Не говоря уже о том, что прошло уже полдня,
естественно, что они уже проголодались.

Когда младший братья закончили поедать белую редиску, Чэн Сяо Сяо уже связала собранные
ими дрова, разделив их на две части. Она и старший из двух братьев взяли по одной из двух
частей. Младший из двух братьев потащил теперь уже связанных цыплят и белую редиску
через свое худое плечо.

Трио радостно вернулось.

"Мама! Мама! Старшая сестра словила фазанов! Мама..." - счастливо прокричал младший брат,
начиная вприпрыжку бежать к дому. Он быстро достиг двери.



Чэн Сяо Сяо, отставая от двух братьев, тихо улыбнулась.

"О боже! Это действительно фазаны!"

Они только вошли во двор, когда она услышала недоверчивый голос матери. Теперь она сумела
увидеть её приятно удивленное выражение.

Младший Чжэн Бинь гордо приподнял свою голову: "Мам! Старшая сестра не только поймала
этих фазанов, вот эти вот штучки тоже очень вкусные! Мы уже попробовали их!"

"Что это? Я никогда ранее такого не видела?" - сбитая с толку Миссис Чэн взяла в руки белую
редьку.

Чэн Сяо Сяо положила дрова, потерла руки, подошла и проговорила: "Мама, они вкусные, но
мы не знаем, как они называются"

"Что? Тогда как ты можешь их есть? Вдруг ты заболеешь?"

"Мам, не волнуйся. Смотри, с нами ведь все хорошо!" - глядя на испугавшуюся Миссис Чэн,
Чэн Сяо Сяо пришлось снова рассказать о том, что она 'видела' в пещере.
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